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T.C. DEMİROĞLU BİLİM ÜNİVERSİTESİ İLE LÖSEMİLİ ÇOCUKLAR SAĞLIK VE EĞİTİM 

VAKFI 
ARASINDA İŞ BİRLİĞİ PROTOKOLÜ 

 

Taraflar 

Madde 1 –  Bu Protokol; 

a) LÖSEV Lösemili Çocuklar Sağlık ve Eğitim Vakfı 

Adres: Turgutlu Sokak, No: 30, Gaziosmanpaşa/Ankara 

Tel: +90 (312) 447 06 60 

 

b) Demiroğlu Bilim Üniversitesi  

Esentepe Merkez Kampüs. Adres. Büyükdere Cad. No:120/1 34394  

Esentepe Şişli / İstanbul. 

Tel: +90 (212) 213 64 86  

arasında aşağıda yazılı koşullar dahilinde imzalanmıştır. 

 

Tanımlar 

Madde 2 – Bu Protokolde adı geçen; 

a) Üniversite: Demiroğlu Bilim Üniversitesi  

LÖSEV: LÖSEV Lösemili Çocuklar Sağlık ve Eğitim Vakfı’nı,  

temsil eder. 

 

Dayanak 

Madde 3 –  

(1) Bu Protokolün yasal dayanağı 2547 sayılı Yükseköğretim Kanunu ve 

(2) LÖSEV Vakıf Senedi madde 2’de yer alan :” Vakfın Amaç ve İlkeleri; LÖSEV Lösemili 

Çocuklar Sağlık ve Eğitim Vakfı’nın amacı sağlık ve eğitim olup bu amaç doğrultusunda 

aşağıdaki hizmetleri gerçekleştirmeye gayret eder. Vakfın kan ve tüm onkoloji hastaları 

ile hastaların sağlık ve eğitim ile ilgili tüm ihtiyaçlarının sağlanmasına yardımcı olur. 

Kalıtsal ve edimsel kan hastalıkları konusunda ulusal düzeyde tedavi eğitim ve 

araştırma kurumları kurar donanımını sağlar gerektiğinde tam teşekküllü hastanelere 

dönüştürür bunları işletir veya işlettirebilir, kurulmuş olanlar ile iş birliği sağlayabilir. 

Vakfın bünyesinde sağlıkla ilgili birimler bulunan kamu kurum ve kuruluşları, özel ve 
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tüzel tüm hastane, poliklinik, laboratuvar vb. kuruluşlar ile iş birliğine girebilir, protokol 

oluşturabilir.” 

düzenlemeleri dayanaktır. 

 

Amaç 

a) Madde 4 – Bu protokolün amacı, Demiroğlu Bilim Üniversitesi’nin üniversiteli 

gençlerin ve toplumun, sosyal sorumluluk, yardımlaşma ve dayanışmanın önem 

ve gerekliliğinin farkındalığını ve LÖSEV’in toplumsal destek ve tanınırlığını ile 

etkinlik alan ve sosyal verimliliğini arttırmaktır.   

 

Kapsam 

Madde 5 – (1) Bu protokol, Üniversite öğrencilerinin sosyal sorumluluk ve yardımlaşma 

farkındalığının arttırılması, amacıyla; 

a) Gönüllülük, LÖSEV gönüllüsü, kariyer geliştirme, bireysel gelişim eğitimlerinin 

planlanması ve düzenlenmesi, 

b) Gönüllülük ve toplumsal fayda ve sorumluluk etkinlik, tanıtım ve eğitimlerinin 

planlanması ve düzenlenmesi, 

c) Kansere dair Üniversite öğrencilerinin bilinçlendirilmesi, seminer ve etkinlikler 

ile farkındalık oluşturulması, 

d) LÖSEV’in maddi, ayni ve sosyal yardımlarının ulaştırılabilmesi için kanser tanısı 

almış hastalara ulaşılmasına destek olunması, 

e) Sağlıklı yaşam, aktif sportif faaliyetler, sağlıklı beslenme konularında kamuoyu 

bilinci oluşturulmasına yardımcı olunması,  

f) Kanser ile mücadele ederken, kanserin önlenmesine yönelik çalışmaların ortak 

projeler ile yürütülmesi, 

g) Sosyal sorumluluğun bir toplum bilinci olarak yerleştirilmesi hususunda iş birliği 

yapılması, 

h) Sivil toplum kuruluşlarının öneminin, bu tür kuruluşların kurulması ve bu tür 

kuruluşlara katkı vermenin yararlarının farkındalığının arttırılması için gerekli 

eğitim ve benzeri faaliyetlerin yürütülmesi, 

i) Üniversite öğrencilerine gönüllü staj ve iş deneyimi kazandırmak için gerekli 

anlaşma, ilan, bildirim ve benzeri faaliyet konularında Üniversite ve LÖSEV 

arasındaki iş birliğine ait usul ve esasları kapsar. 
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LÖSEV ’in Yükümlülükleri 

Madde 6 – 

(1) LÖSEV ‘in faaliyet alanlarını ve çalışmalarını, gönüllülük faaliyetlerinin ve LÖSEV ’de 

kariyer alanında uzman kişilerin mutabık kalınan tarihlerde sunum yapmasını sağlamak, 

(2) Üniversite öğrencilerinin LÖSEV’e bağlı kurumlarda önceden danışılarak etkinlik 

düzenlemesi ve organizasyon yapmasını desteklemek, 

(3) LÖSEV bünyesinde yer alan okullarda, LÖSEV uygun gördüğü takdirde topluma 

hizmet uygulamaları dersi ile öğrencilerin saha çalışmaları kapsamında Vakfın 

faaliyetlerine katılmasını sağlamak, 

(4) Üniversite öğrencilerine gönüllü staj ve iş deneyimi kazandırmak için gerekli 

anlaşma, ilan, bildirim ve benzeri faaliyet konularında yürürlükteki mevzuat 

çerçevesinde Üniversite ve LÖSEV arasındaki iş birliği yapılmasını sağlamak. 

 

Üniversite’nin Yükümlülükleri 

Madde 7 - 

(1) Yapılacak etkinlik ve tanıtımlarla üniversite öğrencilerinin LÖSEV gönüllüsü olmasını 

desteklemek, 

(2)LÖSEV’in Üniversite içerisinde gerçekleştirmeyi planladığı organizasyonları 
uygunluğu ölçüsünde değerlendirmek ve tarafların mutabık kaldığı durumda 
desteklemek, 
(3) LÖSEV tarafından gerçekleştirecek organizasyonlara tarafların karşılıklı mutabakatla 

belirlediği koşullar ve Üniversite’nin uygunluğu ölçüsünde müzik desteği sağlamak 

(gönüllülerimiz, ailelerimiz, çalışanlarımıza yönelik etkinlikler v.b.),  

(4) LÖSEV tarafından yapılacak araştırmalara tarafların mutabık kaldığı şekilde ve 
Üniversite’nin uygunluğu ölçüsünde akademik destek sağlamak, 
(5) LÖSEV’e kayıtlı lösemi ve kanser hastası çocukların, öğrencilerin, gönüllü ve 
eğitmenlerin üniversiteyi tanıma amaçlı olarak üniversite tarafından belirlenecek 
koşullar altında bazı dersleri ve laboratuvar çalışmalarını izlemelerine olanak sağlamak, 
(6)Üniversitedeki bölümler hakkında kariyer danışmanlığı konusunda 
gençlerimize/öğrencilerimize bilgi verilmesini ve yönlendirilmelerini desteklemek, 
(7) Gençlerimizin/öğrencilerimizin sektörde bulunan Demiroğlu Bilim Üniversitesi 
mezunlarıyla buluşturulmasını sağlamak, 
(8) Üniversite içerisinde çeşitli motivasyon atölyelerinin yapılmasına destek olmak. 
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Tarafların Ortak Yükümlülükleri 

Madde 8 –  

(1) Sosyal, kültürel ve akademik etkinliklerde tarafların mutabık kaldığı şekilde iş birliği 

yapmak ve ortak programlar düzenlemek, 

(2) LÖSEV ve Üniversite tarafından belirlenen konularda bilimsel, sosyal toplantılar 

(seminer, çalıştay vb.) düzenlemek ortak yükümlülükler arasındadır.  

(3) Bu Protokol kapsamında Üniversite ile LÖSEV tarafından yapılacak tüm ortak 

faaliyetler için birbirlerine önceden haber vermek ve onay almak kaydıyla afiş, broşür, 

görsel ve/veya işitsel yayınlar ile ilanlarda geçecek kurumsal kimlik materyalleri 

tarafların onayıyla hazırlanır, kullanılır ve dağıtılır. Çalışmaların kamuoyu ile paylaşımı 

tarafların iş birliği ile gerçekleştirilir. Her iki tarafın markalarının kullanımı bu 

protokolün konusu ve süresiyle sınırlı olmak üzere diğer tarafın onayına tabiidir.  

(4) İşbu Protokol iş birliği kapsamında düzenlenmiş olup herhangi bir maddesinin ihlali 

tarafların hukuki sorumluluğunu doğurmayacaktır. 

 

Protokolün Süresi 

Madde 9 – 

(1) Bu Protokol imza tarihinden itibaren 1 (bir) yıl süre ile geçerlidir. 

(2) Tarafların herhangi biri Protokolü sonlandırmak isterse 45 gün öncesinden bu 

istemini yazılı olarak iletmek ve sürmekte olan çalışmalardaki yükümlülüklerini yerine 

getirmek koşulu ile bu protokolü sonlandırabilir. 

 

Anlaşmazlıkların Çözümü 

Madde 10 – Bu Protokol kapsamında ortaya çıkan anlaşmazlıklar, karşılıklı hukuksal 

yararlar gözetilerek ve uzlaşma ile çözülür. 

 

Gizlilik ve Kişisel Veriler  

Madde 11 –  

(1)  Amaç kapsamında edinilen her türlü bilgi varlığı, taraflara ait özel ticari sırlar, teknik 

ve/veya tasarımsal bilgiler, mali bilgiler, müşteri/çalışan bilgileri de dahil olmak fakat 

bunlarla sınırlı kalmamak koşuluyla tüm ticari, teknik bilgiler ve çalışılan süre içinde 

diğer tarafa ait olarak derlenen tüm bilgiler, belgeler, bilişim sistemleri, 

yazılım/donanım ile ilgili tüm diğer düzenleme ve uygulamalar gizli bilgi (“Gizli Bilgi”) 

olarak nitelendirilecektir. Taraflardan her biri kendilerine ait bilgiler üzerinde 
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münhasıran hak sahibidirler. Taraflar, bu işbirliği Protokolünün ifası dolayısıyla edinilen 

gizli  bilgileri, birbirlerinin yazılı izni olmadan üçüncü kişilere vermemeyi, açıklamamayı, 

kamuya duyurmamayı ya da bu şekilde sonuçlanacak davranışlardan kaçınmayı 

taahhüt ederler. Taraflar, bu sır saklama yükümlülüğüne istihdam ettikleri kişilerin, alt 

yüklenicilerin, yardımcı kişilerinin ve kendileri ile ilgili sair kişilerin de uymasını 

sağlayacağını kabul ve taahhüt ederler.   

(2) Taraflar, işbu Protokol kapsamında temin ettikleri kişisel verileri (“Kişisel Veri”) 6698 

sayılı Kişisel Verilerin Korunması Kanunu (“KVKK”) ile ilgili mevzuat kapsamında 

belirlenen usul, esas ve ilkelere uygun olarak ve sadece Protokol kapsamında yerine 

getirmekle yükümlü olduğu edimlerin ifası için gerekli olduğu ölçüde işleyeceğini, 

hukuki yükümlülükleri saklı kalmak kaydıyla, diğer tarafın yazılı izni olmaksızın 

Protokol’de belirlenen edimlerinin ifası amacı dışında yurt içinde veya yurt dışında 

üçüncü kişi ya da kurumlara aktarmayacağını, kişisel verilerin saklama süresinin sona 

ermesi halinde Kişisel Veriler’i derhal yok edeceğini, sileceğini veya anonim hale 

getireceğini kabul ve taahhüt ederler. 

(3) Taraflar; çalışanlarının ve sair sıfatlar ile kontrolü altında hizmet verenlerin de 

görevleri sırasında KVKK kapsamındaki yükümlülüklere uygun davranmalarını 

sağlayacaklarını taahhüt ederler.  

(4) Taraflar, birbirlerine aktardıkları kişisel veriler bakımından ilgili kişileri KVKK’nın 10. 

ve 11. maddesindeki hakları konusunda bilgilendirdiklerini, gerekli hallerde ilgili 

kişilerin açık rızalarını hukuka uygun şekilde aldıklarını kabul, beyan ve taahhüt ederler. 

(5) Taraflar; kişisel verilerin hukuka aykırı olarak işlenmesini ve kişisel verilere hukuka 

aykırı olarak erişilmesini önlemeyi, kişisel verilerin muhafazasını sağlamak amacıyla 

kişisel verinin niteliğine göre uygun güvenlik düzeyini temin etmeye yönelik gerekli her 

türlü teknik ve idari tedbirleri almayı taahhüt ederler.  

(6) Yukarıda yer alan gizlilik ve kişisel verilerin korunmasına yönelik taahhütlerden 

herhangi birinin ihlali halinde, ihlal eden taraf, diğer tarafça dayanaklarıyla ispat 

edilmiş, kesinleşmiş mahkeme veya Kurul kararına dayanan ilgili tüm zararları kusuru 

oranında nakden ve defaten gayrikabili rücu tazmin edecektir. Taraflar’ın işbu madde 

kapsamındaki gizlilik ve kişisel verilerin korunmasına dair yükümlülükleri Sözleşme’nin 

herhangi bir sebeple sona ermesinden sonra da devam edecektir. 
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Yürürlük 
Madde 12 – On üç maddelik bu protokol taraflarca imzalandığı tarihten itibaren 

yürürlüğe girer. 

 

Yürütme 

Madde 13 – Bu Protokol hükümlerini Üniversite ve LÖSEV yürütür. 

 

 

T.C. DEMİROĞLU BİLİM ÜNİVERSİTESİ 

Prof. Dr. Birkan TAPAN 

Rektör Yardımcısı     

                                          

 

LÖSEV 
Ece KURAY 
İstanbul Avrupa 
İl Koordinatör Yardımcısı 
 


